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S Ó H A J 

Ha versben újra vonzerő lesz, 
s az emberekben emberség, 
ha eltűnik a csúf vizekben 
az őszi hó, a tavaszi jég, 

elmondjuk majd, mily siralmas 
volt ideje a tőrnek, jajnak, 
mikor a költő nem kellett, 
s idegen voltál tenmagadnak. 

C S E M P É S Z 

Távolból idelátszik a vámhivatal már, 
a vonat hármat füttyent, rögtön itt a határ. 

Csupán egy kis bőrönd van, vámőr urak, velem 
és határt nem ismerd emberszeretetem. 

Közeleg a vámőr, hogy mindent átkutasson, 
E csempészáruval átcsúszom-e vajon? 

1 L A C O N O V O M E S K Y 
A s z l o v á k a v a n t g a r d l e g i s m e r t e b b k é p v i s e l ő j e v o l t . N e v e e l v á l a s z t h a t a t l a n a s z o c i a l i z -
m u s e s z m é l t h i r d e t ő D A V ( T ö m e g ) c. f o l y ó i r a t t ó l é s a D A V - i s t á k m o z g a l m á t ó l . S z o -
c i á l i s f e l e l ő s s é g g e l á t i t a t o t t l í r á j á t a r e f l e x í v Jel leg, a p o n t o s m e g f o g a l m a z á s r a t ö r e k v ő 
g o n d o l a t i s á g j e l l e m z i . I n t e l l e k t u a l l z m u s á b ó l t á p l á l k o z i k v e r s e l n e k e l é g i k u s , g y a k r a n 
r e z l g n á c l ó r a h a j l ó h a n g u l a t i t ö l t é s e . A s z e m é l y i k u l t u s z é l m é n y e i h e z k a p c s o l ó d n a k a z 
u t ó b b i é v e k b e n í r o t t n a g y o b b t e r j e d e l m ű l i r a l c i k l u s a i . A h a g y o m á n y o k e l l e n i m e r é s z 
l á z a d á s b ó l s a r j a d t k ö l t é s z e t é t a n y e l v i t ö m ö r s é g é s a z I g é n y e s m e g f o r m á l á s t e s z i 
m a r a d a n d ó m ű v é s z i é r t é k ű v é . ( F o r d í t á s o k : H a l á l a z á l l o m á s o n ; C s e m p é s z — F ü g e d i 
E l e k . S ó h a j ; B ö l c s e s s é g — S i p o s G y ő z ő . H a n g o s a n — B e d e A n n a . ) 
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H A L Á L A Z Á L L O M Á S O N 

Különös fiú volt, halványarcú, sovány, 
az álmai furcsák, a szeme réveteg. 

Ügy látta, a sínek átvedlenek kígyóvá. 
A messzeség marása ölte meg. 

B Ö L C S E S S É G 

Van olyan bölcsesség: 
letérdelni a zsinat előtt: 
bevallani a bíborosoknak a tévtant, a tévelygést, mely elébük hozott, 
inkább térdre hullni, mint összecsuklani máglya tüzében, 
inkább elrejteni az igazságot magadban, mélyen, 
mint kincstartó szelencében — 
aztán újra bevallani: m é g i s m o z o g ! 

Nemde, Galilei elvtárs, 
van ilyen bölcsesség!? 

Ám, bölcseknél bölcsebb az a gyermek, 
ki a mesében értelmetlen-bátran, hirtelen 
olyat kiáltott, hogy ég belerengett: 
„Meztelen a király, egészen meztelen . . . !" 

H A N G O S A N 

- Fájt? 
— Fájt, Istenem, bizony nagyon! 

Ma már nem is tudom, hogy a legjobban mi, 
a rágalmak szabadjára hagyott gyeplői, 
hogy meghurcoltak pocsolyákon, mocsarakon, 
sértettek, megaláztak, hogy hetekig nem ettem, 
vagy a gyász mindazért, amit valaha szerettem. 

— Megcsaltak az álmok 
— Brrr, ez üres beszéd! 

A rosszat, a rosszat mérik fájdalommal. 
Ami velünk történt, megtörtént. Én azonnal 
elkezdeném megint ahol kezdtük elébb, 
mint a bacilusokat kutató tudós, aki 
meghalt, mert megölték a bacilusai. 
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